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  Третий доклад Генерального секретаря во исполнение 
резолюции 1343 (2001) в отношении Либерии 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В пункте 12 своей резолюции 1343 (2001) от 
7 марта 2001 года Совет Безопасности просил меня 
представить ему первый доклад к 30 апреля 
2001 года, а после этого представлять доклады каж-
дые шесть месяцев начиная с этой даты на основе 
информации из всех соответствующих источников, 
включая Отделение Организации Объединенных 
Наций в Либерии, Миссию Организации Объеди-
ненных Наций в Сьерра-Леоне (МООНСЛ) и Эко-
номическое сообщество западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС), о том, выполнила ли Либерия 
требования, изложенные в пункте 2 этой резолю-
ции, а также о каком-либо прогрессе в решении за-
дач, поставленных в пункте 3 этой резолюции. 

2. Настоящий � третий из этой серии � доклад 
представляется в соответствии с этой просьбой, и в 
нем содержится представленная Отделению Орга-
низации Объединенных Наций в Либерии прави-
тельством Либерии информация, касающаяся пунк-
та 2(a)�(e) резолюции 1343 (2001), а также пред-
ставленная МООНСЛ информация, касающаяся 
пункта 3(a)�(d). В докладе содержится также ин-
формация, представленная ЭКОВАС. 
 
 

  

II.  Информация Отделения 
Организации Объединенных 
Наций в Либерии, МООНСЛ 
и ЭКОВАС в отношении 
выполнения Либерией 
резолюции 1343 (2001) 

 
 

 A. Информация, полученная от 
Отделения Организации 
Объединенных Наций в Либерии 

 
 

3. Из моих двух предыдущих докладов членам 
Совета Безопасности известно, что возможности 
Отделения Организации Объединенных Наций по 
независимому подтверждению заявлений прави-
тельства Либерии относительно соблюдения поло-
жений пункта 2 резолюции серьезным образом ог-
раничены. Соответственно, роль Отделения пре-
имущественно состояла в рассмотрении и препро-
вождении документов, которые оно получает от 
правительства Либерии в качестве доказательств 
соблюдения им этой резолюции. Эти документы, 
перечень которых приводится в приложении к на-
стоящему докладу, имеются в наличии в Секрета-
риате. 

4. По сведениям Отделения Организации Объе-
диненных Наций в Либерии, правительство Либе-
рии подтверждает ранее представленные им мате-
риалы, о которых шла речь в моем втором докладе 
Совету (S/2001/1025), и заявляет, что они сохраня-
ют свою актуальность для целей настоящего докла-
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да. Помимо этого, правительство заявило, что ему 
нечего добавить к письму министра иностранных 
дел от 28 июня 2001 года на мое имя и последую-
щему письму от 5 сентября 2001 года, адресован-
ному Отделению, в котором была сделана попытка 
изложить ответ правительства на вопросы, затрону-
тые в пункте 2 резолюции 1343 (2001), а именно: 
 

  Пункт 2(a) резолюции 1343 (2001): выдворение 
всех членов ОРФ из Либерии и запрещение 
любой деятельности ОРФ на ее территории 

 

  Пункт 2(b) резолюции 1343 (2001): 
прекращение любой финансовой и военной 
поддержки ОРФ, в том числе любых поставок 
оружия и боеприпасов, любой военной 
подготовки и оказания помощи в области 
материально-технического обеспечения и 
связи, и принятие мер к обеспечению того, 
чтобы такая поддержка не предоставлялась с 
территории Либерии или ее гражданами 

 

5. Правительство Либерии подтверждает ранее 
сделанное им заявление о том, что в соответствии с 
проводимой им политикой «разъединения», приня-
той 12 января 2001 года, оно не поддерживает ника-
ких контактов с Объединенным революционным 
фронтом (ОРФ). 

6. Правительство также подтвердило, что Сэм 
Бокари был выдворен из страны за месяц до приня-
тия резолюции 1343 (2001). Правительство Либерии 
настаивает на том, что оно жаждет получить ин-
формацию о возможном местонахождении Сэма Бо-
кари, и далее просит государства-члены подтвер-
дить предполагаемое присутствие бывшего полево-
го командира ОРФ на территории Либерии. 

7. Правительство Либерии заявляет, что самой 
наглядной иллюстрацией проводимой им политики 
«разъединения» является выдающийся прогресс в 
осуществлении мирного процесса в Сьерра-Леоне, 
кульминацией которого стало заявление президента 
Теджана Каббы об окончании войны в Сьерра-
Леоне; проявленная руководством ОРФ полная го-
товность к сотрудничеству в деле осуществления 
программы разоружения, демобилизации и реинте-
грации в Сьерра-Леоне; преобразование ОРФ в по-
литическую партию и его участие в настоящее вре-
мя в избирательном процессе в Сьерра-Леоне; и 
создание благоприятных условий для обеспечения 
устойчивого мира и стабильности на всей террито-

рии страны, как это наглядно показывает отмена 
чрезвычайного положения властями Сьерра-Леоне. 
Не менее значительным, по мнению правительства, 
является тот факт, что на территории Сьерра-Леоне 
уже больше года не ведется военных действий. 

8. Правительство Либерии также призывает об-
ратить внимание на тот факт, что определенный 
прогресс достигнут и в деле укрепления мира и 
безопасности между государствами � членами 
Союза стран бассейна реки Мано. Оно отмечает, 
что единственная действительно перспективная 
стратегия состоит в поощрении нынешнего Рабат-
ского процесса, благодаря которому уже состоялась 
встреча глав государств Либерии, Сьерра-Леоне и 
Гвинеи; в развертывании совместных подразделе-
ний по обеспечению безопасности на границе и ук-
реплению доверия; в осуществлении трансгранич-
ного сотрудничества в вопросах безопасности; и в 
заключении соглашения о выдворении диссидентов 
из государств-членов. Правительство Либерии так-
же сообщает, что, как ожидается, Совместный ко-
митет по вопросам безопасности в ближайшее вре-
мя совершит поездку по всем трем странам � чле-
нам Союза стран бассейна реки Мано, пользуясь 
при этом автомобильным транспортом, и офици-
ально откроет все границы, назначит офицеров 
связи и согласует вопросы, касающиеся 
радиочастот для поддержания связи между тремя 
странами. Правительство Либерии считает, что 
предстоящий саммит государств � членов Союза 
стран бассейна реки Мано в Рабате является 
дополнительным свидетельством твердой 
приверженности высших руководителей этих трех 
стран делу укрепления мира и безопасности в 
субрегионе.  

  Пункт 2(c): прекращение любого прямого или 
непрямого импорта из Сьерра-Леоне 
необработанных алмазов, не контролируемых 
через посредство введенного правительством 
Сьерра-Леоне режима сертификатов 
происхождения 

 

9. Правительство Либерии сообщает, что запрет 
на импорт не подтвержденных сертификатами не-
обработанных алмазов и сопутствующий запрет на 
экспорт либерийских алмазов строжайшим образом 
проводятся в жизнь сотрудниками таможенной 
службы Министерства финансов и службы безопас-
ности Министерства юстиции, которые размещают-
ся на всех пунктах въезда. 
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10. Министерство земель, шахт и энергетики раз-
работало проект режима сертификации в соответст-
вии с требованиями Совета Безопасности и на ос-
нове Кимберлийского процесса, в соответствии с 
которым устанавливается централизованный поря-
док экспорта с участием Министерства земель, 
шахт и энергетики, Министерства финансов и Цен-
трального банка Либерии. Конечная цель прави-
тельства Либерии в связи с созданием этой системы 
состоит в повышении уровня транспарентности и 
законности торговли алмазами в Либерии. 
 

  Пункт 2(d): замораживание средств или 
финансовых ресурсов или активов, которые 
используются гражданами Либерии или с ее 
территории для прямой или косвенной 
поддержки ОРФ или юридических лиц, прямо 
или косвенно принадлежащих или 
контролируемых ОРФ 

 

11. Правительство Либерии не предоставило От-
делению Организации Объединенных Наций в Ли-
берии никакой информации по этому вопросу. 
 

  Пункт 2(e): запрещение полетов всех 
зарегистрированных в Либерии летательных 
аппаратов в пределах ее юрисдикции до тех 
пор, пока она не обновит свой регистр 
воздушных судов в соответствии с 
приложением VII к Чикагской конвенции 
1944 года о международной гражданской 
авиации и представит Совету обновленную 
информацию о регистрации и владельцах 
каждого воздушного судна, 
зарегистрированного в Либерии 

 

12. Еще до опубликования второго доклада Гене-
рального секретаря правительство Либерии аннули-
ровало регистрацию летательных аппаратов и фак-
тически закрыло регистр гражданской авиации Ли-
берии. Оно продолжает привлекать Международ-
ную организацию гражданской авиации (ИКАО) к 
разработке жестких механизмов, которые реально 
исключат возможность любого использования ли-
берийских воздушных судов и регистрационных 
знаков в нелегальных целях и обеспечат принятие 
нового регистрационного знака, приемлемого для 
ИКАО. 
 
 

 B. Информация, полученная от Миссии 
Организации Объединенных Наций 
в Сьерра-Леоне 

 
 

13. Миссия заявляет, что она получила от руково-
дителей ныне прекратившей свое существование 
группировки (ОРФ) заверения в том, что последняя 
прервала все контакты с правительством Либерии, 
которое также выступило с публичными заявления-
ми, подтвердив, что оно не поддерживает контактов 
с ОРФ. С учетом того, что ОРФ неизменно сотруд-
ничал с МООНСЛ в период разоружения и демоби-
лизации, МООНСЛ заявляет, что она не имеет ос-
нований считать, что ОРФ получал военную или 
какую-либо сопутствующую поддержку от прави-
тельства Либерии в течение рассматриваемого пе-
риода. 

14. Вместе с тем МООНСЛ отмечает, что она не 
имеет возможностей для осуществления контроля 
за соблюдением некоторых положений пункта 2, 
особенно в том, что касается требования о выдво-
рении всех членов ОРФ из Либерии. Следует также 
напомнить о том, что местонахождение Сэма Бока-
ри по-прежнему остается тайной, если не считать 
того, что его точно нет на территории Сьерра-
Леоне, согласно сообщениям МООНСЛ. 
 

  Пункт 3(a): свободный доступ для МООНСЛ 
на всей территории Сьерра-Леоне 

 

15. МООНСЛ также сообщает, что во время разо-
ружения и демобилизации ОРФ предоставил 
МООНСЛ свободный доступ на всей территории 
Сьерра-Леоне. В настоящее время силы МООНСЛ 
развернуты по всей территории страны. В соответ-
ствии со своими обязательствами, принятыми на 
трехстороннем совещании (с участием представи-
телей правительства Сьерра-Леоне, МООНСЛ и 
ОРФ), состоявшемся 15 мая 2001 года, ОРФ выпол-
нял все основные решения, включая решение об 
обеспечении МООНСЛ свободного доступа на всей 
территории страны и в районах, находящихся под 
его контролем. 
 

  Пункт 3(b): освобождение всех похищенных 
лиц 

 

16. Как отмечается во втором докладе Генерально-
го секретаря, ОРФ передал МООНСЛ в общей 
сложности 1169 детей. Значительная часть из них 
уже воссоединилась со своими семьями. 
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  Пункт 3(с): участие боевиков ОРФ в процессе 
разоружения, демобилизации и реинтеграции 

 

17. В рассматриваемый период ОРФ продолжал 
сотрудничать с МООНСЛ и с Национальным коми-
тетом по разоружению, демобилизации и реинте-
грации. Соответственно, 17 января 2002 года со-
стоялось заседание Объединенного комитета по ра-
зоружению, демобилизации и реинтеграции в со-
ставе представителей правительства Сьерра-Леоне, 
ОРФ и МООНСЛ, на котором было сделано заявле-
ние о завершении процесса разоружения. За период 
с 18 мая 2001 года � даты возобновления процесса 
разоружения � до завершения этого процесса 
17 января 2002 года было разоружено в общей 
сложности 19 183 комбатанта ОРФ. 
 

  Пункт 3(d): возвращение всего оружия и 
другого имущества, захваченного у МООНСЛ 

 

18. По сообщениям МООНСЛ, ОРФ возвратил 
только 199 единиц оружия, включая 63 единицы, 
изъятые в ходе процесса разоружения, 
10 приведенных в негодность автомашин и 
20 разукомплектованных бронетранспортеров. Зна-
чительная часть оружия, захваченного ОРФ, до сих 
пор не обнаружена. 
 
 

 C. Информация, полученная от 
Экономического сообщества 
западноафриканских государств 

 

19. В период с 27 марта по 3 апреля 2002 года в 
Либерию была направлена миссия ЭКОВАС по во-
просам посредничества и контроля, в задачи кото-
рой, в частности, входила проверка соблюдения Ли-
берией требований, содержащихся в резолю-
ции 1343 (2001). Миссию возглавил представитель 
Мали, а среди остальных членов были представите-
ли Кот-д�Ивуара, Гвинеи, Ганы, Нигерии и Испол-
нительного секретариата ЭКОВАС. 

20. Члены миссии провели беседы и рабочие 
встречи с официальными представителями прави-
тельства и другими либерийцами. По сообщению 
миссии, позиция правительства Либерии по пунк-
ту 2(a)�(e) резолюции состоит в следующем: 

 a) правительство выдворило всех мятежни-
ков из числа членов ОРФ из Либерии и более не 

поддерживает ни прямых, ни косвенных контактов с 
этой организацией; 

 b) на территории Либерии нет активов или 
финансовых ресурсов, принадлежащих ОРФ, и пра-
вительство Либерии не ведет незаконную торговлю 
оружием и не причастно к такой торговле и не про-
сило оружия у каких-либо третьих сторон; 

 c) правительство Либерии запретило им-
порт необработанных алмазов из Сьерра-Леоне и 
приняло меры к установлению режима сертифика-
тов происхождения на основе Кимберлийского про-
цесса. В этой связи правительство Либерии завери-
ло миссию в том, что оно полностью запретило им-
порт и экспорт необработанных алмазов на терри-
тории своей страны. Согласно полученной миссией 
информации, правительство Либерии обратилось к 
правительству Соединенного Королевства и Евро-
пейскому союзу с просьбой об оказании ему финан-
совой помощи. В результате последующих контак-
тов было установлено, что Либерии потребуется 
примерно 2 млн. долл. США для введения такого 
режима сертификации алмазов. Утверждается, что 
этот процесс сейчас затормозился из-за того, что на 
Высший совет по алмазам, который сначала прояв-
лял готовность оказать Либерии помощь, сейчас 
кем-то оказывается давление, с тем чтобы он не де-
лал этого. Миссия со ссылкой на дипломатические 
источники подтвердила также, что правительство 
Либерии предпринимает целенаправленные усилия 
с целью установления транспарентного и поддаю-
щегося международной проверке режима сертифи-
кации алмазов. Миссия считает, что для выполне-
ния этого требования Совета Безопасности Либерии 
необходима помощь; 

 d) правительство запретило полеты и анну-
лировало регистрацию всех летательных аппаратов, 
которые, по имеющимся данным, фигурируют в ре-
гистре гражданской авиации Либерии. При содей-
ствии ИКАО предпринимаются целенаправленные 
усилия по реорганизации регистра. Согласно ин-
формации, полученной миссией из правительствен-
ных источников, правительство предприняло шаги 
для повышения эффективности функционирования 
регистра гражданской авиации и системы управле-
ния воздушным пространством Либерии и присту-
пило к осуществлению программы реформирования 
гражданской авиации, запросив с этой целью по-
мощь у ИКАО. Согласно сообщениям, ИКАО по-
требовала в качестве возмещения за оказание тех-
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нического содействия сумму в 19 000 долл. США, 
которую, как утверждается, правительство выпла-
тило. В настоящее время правительство занимается 
отбором эксперта ИКАО, которому предстоит при-
быть в Либерию для оказания помощи в осуществ-
лении этой программы. Из-за трудностей с районом 
полетной информации «Робертс», который охваты-
вает Либерию, Гвинею и Сьерра-Леоне, Либерия 
осуществляет управление своим воздушным про-
странством самостоятельно. Правительство приоб-
рело новое оборудование, и с учетом улучшения 
политического климата в отношениях между госу-
дарствами � членами Союза стран бассейна реки 
Мано был подготовлен меморандум о взаимопони-
мании, который был подписан Либерией и который 
будет способствовать сотрудничеству в области 
управления воздушным движением в районе Союза 
стран бассейна реки Мано. Правительство также 
сообщило, что оно запретило полеты и аннулирова-
ло регистрацию всех летательных аппаратов, заре-
гистрированных в Либерии. Правительство также 
обратилось к ИКАО с просьбой изменить иденти-
фикационный знак Либерии путем замены знака 
�EL� на знак �A8�. 

21. Правительство Либерии со ссылкой на 
пункт 3(a)�(d) подчеркнуло, что в результате разви-
тия событий в Сьерра-Леоне санкции против Либе-
рии утратили смысл в силу следующих причин: 

 a) МООНСЛ и армия Сьерра-Леоне сейчас 
развернуты на всей территории Сьерра-Леоне; 

 b) все похищенные лица освобождены; 

 c) все комбатанты ОРФ в Сьерра-Леоне бы-
ли разоружены и в настоящее время проходят про-
цесс демобилизации и реинтеграции. Помимо этого, 
ОРФ был преобразован в политическую партию и 
участвует в процессе регистрации избирателей и 
подготовке президентских выборов, намеченных на 
14 мая 2002 года; 

 d) правительство Сьерра-Леоне официально 
заявило об окончании войны в Сьерра-Леоне и от-
менило чрезвычайное положение. 

22. В неофициальном порядке участники миссии 
ЭКОВАС сделали, в частности, следующие замеча-
ния: 

 a) получить точную информацию о степени 
«разъединения» правительства Либерии и ОРФ и 
проверить такую информацию трудно. Вместе с тем 

все сходятся на том, что Сэм Бокари не появлялся в 
общественных местах и не делал заявлений с тех 
пор, как правительство объявило о том, что он по-
кинул страну; 

 b) ни одна из соседних стран не выдвигает в 
отношении правительства Либерии обвинений в 
поддержке диссидентов с целью дестабилизации 
обстановки в какой-либо из соседних стран; 

 c) органы массовой информации распола-
гают ограниченными возможностями в отношении 
проверки достоверности заявлений правительства, 
особенно с учетом недавно введенного в Либерии 
чрезвычайного положения; 

 d) остается неясным вопрос о том, откуда 
правительство получает оружие и боеприпасы для 
борьбы с мятежниками; 

 e) торговля алмазами � это настолько 
сложно организованная сеть, что разобраться в ме-
ханизме ее функционирования очень трудно. Фак-
тическое положение дел известно только лицам, 
причастным к этому бизнесу, хотя, судя по обще-
доступным данным, можно сделать вывод о том, 
что после введения санкций масштабы торговли 
контрабандными алмазами сократились. 

23. Миссия ЭКОВАС рекомендует: 

 a) следует оказать помощь правительству 
Либерии в отношении введения режима сертифика-
тов происхождения для торговли необработанными 
алмазами; 

 b) следует призвать повстанческое движе-
ние «Объединенные либерийцы за примирение и 
демократию» (ЛУРД) отказаться от вооруженной 
борьбы и включиться в мирный процесс; 

 c) следует оказать Либерии помощь в отно-
шении активизации мирного процесса; 

 d) международному сообществу следует 
вступить с руководством Либерии в конструктив-
ный диалог. 
 
 

III. Замечания 
 
 

24. В моем последнем докладе (S/2001/1025), в 
котором я обратил внимание на усилия, прилагае-
мые правительством Либерии после принятия резо-
люции 1343 (2001), все из которых направлены на 
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улучшение отношений со своими партнерами по 
Союзу стран бассейна реки Мано. Членам Совета 
известно о совещании на высшем уровне глав госу-
дарств Союза стран бассейна реки Мано, которое 
состоялось в Рабате 27 февраля 2002 года под эги-
дой короля Марокко Мохаммеда VI. После совеща-
ния на высшем уровне в Рабате было проведено не-
сколько других заседаний на техническом уровне и 
на уровне министров, с тем чтобы найти прочное 
решение кризиса в Союзе стран бассейна реки Ма-
но. Как сообщается, второе заседание на высшем 
уровне в Рабате запланировано на май 2002 года. 

25. Кроме того, прилагаются усилия, направлен-
ные на поиск решения в целях прекращения ны-
нешних боевых действий в Либерии для достиже-
ния национального согласия и в конечном счете ус-
тановления в стране прочного мира. В рамках под-
готовки к полномасштабной национальной конфе-
ренции по достижению согласия в Монровии в ию-
ле 2002 года в Абудже в марте 2002 года под эгидой 
ЭКОВАС состоялась предварительная конференция 
по достижению согласия, в которой участвовали 
представители правительства Либерии и члены оп-
позиционных политических партий, представители 
гражданского общества и религиозные и общинные 
руководители. 

26. Для установления устойчивого мира в Либе-
рии, стабильность которой имеет крайне важное 
значение для обеспечения стабильности в Союзе 
стран бассейна реки Мано в более широких мас-
штабах, многое еще предстоит сделать. Я не сомне-
ваюсь, что при рассмотрении соответствующих по-
следующих мер по осуществлению резолюции 1343 
(2001) Совет тщательно проанализирует события и 
приложит усилия, направленные на то, чтобы за-
крепить импульс, который, в частности, был придан 
Встрече на высшем уровне в Рабате. 



 

 7 
 

 S/2002/494

 

Приложение 
 
 

  Документы, предоставленные правительством Либерии 
 
 

1. Письмо министра иностранных дел от 28 июня 2001 года на имя Гене-
рального секретаря, препровождающее второй доклад о предпринятых инициа-
тивах и осуществляемых правительством Либерии мерах по соблюдению резо-
люции 1343 (2001) Совета Безопасности, и в особенности ее пункта 2. 

2. Письмо министра иностранных дел Либерии за № MFA/0257/2-1/�01, ад-
ресованное Отделению Организации Объединенных Наций в Либерии и со-
держащее перечень вопросов, поставленных в резолюции 1343 (2001), и ответ-
ных мер, принимаемых правительством Либерии в целях их разрешения. 

3. Доклад Министерства транспорта Либерии от 20 августа 2001 года об 
управлении воздушным движением в Либерии. 

4. Циркулярное письмо за № 009, направленное правительством Либерии 
управлениям гражданской авиации стран всего мира, с информацией о приня-
том им решении об отзыве паспортов всех зарегистрированных либерийских 
воздушных судов и закрытии регистра гражданской авиации. 

5. Письмо за № MFA/0111/2-1/�02 от 18 апреля 2002 года на имя Председа-
теля Комитета Совета Безопасности по санкциям против Либерии. 

6. Доклад совещания министров иностранных дел государств � членов 
Союза стран бассейна реки Мано, Агадир, Марокко, 7�8 апреля 2002 года. 

7. Письмо министра иностранных дел Либерии за № MFA/0116/2-1/�02 от 
18 апреля 2002 года на имя министра иностранных дел Марокко, содержащее 
подробную информацию о развертывании войск на либерийско-гвинейской и 
либерийско-сьерра-леонской границах. 

 
 


